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我们在德黑兰书展讲故事我们在德黑兰书展讲故事
□□薛薛 涛涛

4月23日午后，站在德黑兰机场的出口时我

有些恍惚，几秒钟后才确定已站在伊朗的土地

上。我向往这个国度，却从未想过能有机会来到

这里。

许多年前，儿童电影《小鞋子》让我从一个视

角了解到伊朗的日常生活，更为故事中的深情所

打动。这个故事呈现出来的世界一点都不陌生，

相反还能引起我的共鸣。故事中的人，男孩、女

孩、父亲，无一不质朴、真挚，我从中感受了朴素的

力量。这一切都增加了我对伊朗的好感，假如我

遇见故事中的人，我会非常愿意跟他成为朋友。

来德黑兰之前，听说这里的地毯非常有名，我想到

《一千零一夜》中发生在萨桑的飞毯的故事，而古

国萨桑就在现在的伊朗境内。我喜欢这个故事的

想象力，它把人类飞行的工具设想成一条毯子，这

肯定比西方的飞天扫帚舒适得多。我从小就试

过，骑扫帚硌屁股。相比之下，美国的飞天沙发也

是完败，飞毯当然比沙发更舒服，它既可以坐，还

可以躺。与我们的飞天筋斗云和七彩祥云相比，

飞毯更踏实、更稳定，给恐高的人们更多的安全

感。这种注重舒适度的“伊朗想象”无疑也增加了

我的向往。

一

第二天，站在人山人海的书展现场，我确信自

己是走进了书的国度。这一个有故事的国度，也

是一个适合讲故事的国度。我踏着飞毯在书的国

度飞行，《小鞋子》中阿里一样的笑脸迎面而来，我

被浓烈的善意融化了。

伊朗德黑兰国际书展是中东地区具有里程碑

意义的书展。自1988年开始举办以来，该书展每

年的5月份在德黑兰举办，目前已经成功举办了

31届，平均每年都有来自60多个国家的2500多

家国内出版商和600家国际出版商参加。第32

届德黑兰书展在霍梅尼大清真寺隆重举办，中国

是今年德黑兰书展的主宾国，以“阅读中国”为主

题，展区内设计以红色为底，采用以中国汉字为主

形象的“中国印”作为主宾国活动标识，通过汉字

自由灵动的变化，不仅展现悠久的中国文化，还展

现出当代中国开放创新、充满活力的新面貌。中

国图书进出口（集团）总公司、五洲传播出版社、中

译出版社、商务印书馆、中国少年儿童出版社、接

力出版社、天天出版社等机构共计举办20余场新

书发布、版权签约等活动，我与曹文轩、赵丽宏、熊

亮、麦加、徐则臣等作家携波斯语作品亮相书展，

展现了中国创作和出版的风貌，推动了与伊朗等

中东国家的文化交流。我也参加了中国图书进出

口（集团）总公司策划、主办的波斯语作品首发、波

斯语作品签售、中伊作家交流、读者见面会、中国

书架揭幕等活动，在现场讲述我笔下的“中国故

事”，增加了我与伊朗作家、出版社和读者的相互

理解。书展期间，我还与张明舟、白冰、孙柱、张晓

楠等师友交流了海外版权和文学创作的话题。

“中国故事”系列图书波斯语版签约暨中伊出

版新合作启动仪式上，作为第一批波斯语出版成

果，《河对岸》《风吹到乌镇累了》《假话城堡》《梅雨

怪》《蜘蛛先生的葬礼》《那只打呼噜的狮子》等10

部作品隆重首发。在中伊嘉宾的共同见证下，中

国图书进出口（集团）总公司副总经理林丽颖、丹

尼什·奈格出版社和尼格出版社的社长共同为第

一批波斯语新书揭幕，曹文轩、薛涛、熊亮、赵丽宏

先后致词，畅谈作品中的“中国故事”。

我结合近年的创作，谈了对“中国故事”的理

解。无论《九月的冰河》《形影不离》《孤单的少

校》，还是新作《砂粒与星尘》，我笔下的“中国故

事”从来没有抽象的概念，更没有波澜壮阔的“宏

大叙事”。它其实就是我爷爷的故事、我女儿的故

事、我自己的故事，也可以是家门口那条河、东坡

那片林的故事，它们都是我个人的风云录和心灵

史。一句话，我很“小气”，只是贡献了我的“个体

经验”。可是谁又能说它不是“中国故事”呢？这

次在伊朗出版的《河对岸》写的也不是“大事”，只

是一头老熊和一头小熊的故事。故事结尾，小熊

去了河对岸，在故事中消失了，谁都说不清它去了

哪里。老熊不知道，我也不知道。现在我能给出

答案了。它先去了莫斯科，把它的故事带给了俄

罗斯的读者。它还去了老挝。中图总公司还准备

送它去欧洲几个国家。现在，它来到伊朗。它自

己来了不算，还把写故事的我带到了德黑兰。我

期待伊朗的读者喜欢它。

这套作品的波斯语版本能够在书展集体亮

相，中国图书进出口（集团）总公司与伊朗外事和

出版机构做出了很大的努力，为中国儿童文学走

进中东地区搭建了一座桥梁。通过一座座这样的

桥梁，中国文学的身影正在走向世界，中国作家的

脚步也随之走出国门。

新书发布结束，丹尼什·奈格出版社在展区举

办了“曹文轩《风吹到乌镇累了》波斯语作品签售

会”和“薛涛《河对岸》波斯语作品签售会”。我和

曹文轩老师在签售现场为伊朗读者签名，并合影

留念。有了现在的波斯语译本，伊朗读者就能走

进曹文轩笔下的“江南水乡”和我笔下的“东北冰

河”。当他们走进《奇怪的团子》《咪子的家》《快乐

的小蜡笔》《狼来了，人来了》《住在树上的猫》的世

界，他们读到的是不同滋味的“中国故事”，一定因

此了解并爱上生动多姿的中国。

二

讲故事不是一场独角戏。中伊两国作家的深

度对话，作家与译者、版权人的默契交流，作家与

读者的热情互动，让我们的故事更好听。

4月24日下午，“中伊作家交流座谈会”在德

黑兰大学外国语言文学院成功举办。这项活动是

中国图书进出口（集团）总公司精心策划的一场高

端文学对话。我与曹文轩、赵丽宏、麦家、徐则臣、

郝麦特、孟娜、赛义德·哈桑等作家、汉学家就“中

国文学的世界倒影”、“语言价值的觉醒”两个主题

进行深度对话，并与该院师生共话中伊文化交

流。国家新闻出版总署进出口管理局局长赵海

云、中国图书进出口（集团）总公司副总经理林丽

颖出席交流会并致词。德黑兰大学外国语言文学

院数十名师生参加了对话会，并现场互动。

座谈会上，80岁高龄的苏图德老先生委托阿

拉梅·塔巴塔巴伊大学中文系主任孟娜朗诵了他

献给3位中国老朋友的诗歌，其中几句的大意是：

尽管我已两鬓斑白，双手颤抖，仍不由得想起美好

的青春时光。善良是我们心灵的标记，真诚是我

们友谊的记忆。丹尼什·奈格出版社社长默罕默

德·雷扎·哈塔米介绍，伊朗有一位诗人对中国绘

画艺术表示了敬意，他在诗中写到：“如果你要看

到情人的面貌，就要去找中国画家，他会给你描绘

得清楚。”德黑兰大学外国语言文学院院长阿里雷

扎·威利普尔说，“文学诠释的是历史，也是心灵和

智慧的表达。”

曹文轩用阿尔卑斯山发现的冰人“奥兹”的故

事进一步阐述了文化交流的重要，“‘奥兹’身上不

同材质的穿戴和工具显然是从其他人手中交换而

来的，可以说人类文明就是从交换开始的。用小

麦换玉米，我没有小麦了，这是物质的交换。而把

我的思想给你的时候，我的思想还在，这就是精神

的交流。赵丽宏和孟娜分别用中文和波斯文朗诵

了赵丽宏的《我的影子》，诗的音符在会议室中跳

跃，两国文学实现了生动的交流与碰撞。

我没有读过像德黑兰大学这样的好大学，像

“语言价值的觉醒”这个话题对我来说有些力不从

心。不过我读过另外一所最好的大学，那就是童

年。我相信没有人会反对这个说法。因此，谈这

个话题时我就要求助一个童年伙伴。这个伙伴有

一个特别朴素的名字，叫庞德贵。他是一个语言

能力发育迟缓的孩子，我至今记得他在语文课上

读过的一个词。当时老师领读“蓝天白云”这个

词，在庞德贵口中却被读成另外一个词：蓝天白

羊。当时老师和我们都替他着急，恰巧窗外的天

空有白云飘过，一朵朵变成羊的模样，简直就是庞

大的羊群。我们都惊呆了，转头盯着庞德贵——

他好像无意中说对了一件事。现在看来，“蓝天白

云”不是文学语言，“蓝天白羊”才是。在语言遇见

阻力造出“蓝天白羊”这个词的时候，文学语言便

诞生了。一直以来，我都是语言方面的弱者。汉

字这种方方正正的符号常常将我逼入困境，让我

绝望甚至放弃，可是这种文字分秒之间又将我带

进神秘与神奇的境地，让我在夹缝中看到绽放的

奇迹。于是，我就在这夹缝中舞蹈，在摆脱绝望的

路上狂欢。我的作品就这样一部一部地写出来

了，这真是一件悲欣交集的“大事”。

第二天晚上，“璀璨童心：中伊儿童故事会”在

德黑兰书城举办，中伊两国作家、读者继续深度交

流。赵丽宏现场朗诵了波斯文诗集中描写音乐的

句子，以此回应伊朗诗人的音乐情怀。曹文轩在现

场观看了伊朗小读者表演的《羽毛》木偶戏，它们的

表演惟妙惟肖，非常生动再现了这部作品的故事。

中国儿童文学“走出去”离不开高质量的翻译

和充满意趣的插画，中国文学走出去，也离不开高

质量的翻译和版权机构的成功策划。在活动现

场，我见到了《河对岸》的波斯语译者梅尔蒂先

生。他是一位热情开朗的人，我们一起解答读者

提问，比如这部作品的抒情色彩和思想深度问题，

创作背景的问题加深了伊朗读者对这部作品的理

解。我和梅尔蒂先生共同在波斯语《河对岸》书上

签名，把这个签名版送给现场读者和中方版权人

刘怡。《河对岸》和其他作品的波斯语版能在书展期

间出版，刘怡和她所在的海外业务中心倾注了很

多心血，中国文学走向世界的脚步离不开他们的

大力推动。伊朗译者和读者也关心我新作的出

版，我把一个喜讯告诉他们：我另外两部长篇小说

《小城池》和《围墙里的小柯》在书展前夕已经签下波

斯语出版协议，他们有望读到这两部波斯语新作。

此外我还在现场展示了最新作品《砂粒与星

尘》的精美插图，向伊朗读者介绍这部作品中的少

年与鹰、鹰与鹅的故事，引起现场读者的共鸣。现

场的一位伊朗学者认为近年的中国儿童图书重视

插图，通过插图阐释书中故事，让故事更容易走进

读者的内心深处，这个做法非常值得推崇。

三

伊朗是爱书的国度，“中国故事”在这里确实

有深厚的土壤。

近年中国图书进出口（集团）总公司具体承

办、推动的“中国书架”项目正在成为中国故事走

向世界的大舞台，如今已在古巴、泰国、南非和白

俄罗斯、加拿大、德国等国落地。德黑兰书展期

间，“中国书架”正式落户德黑兰莎法赫书店，并举

办了剪彩揭牌仪式。中宣部进出口管理局局长蒋

茂凝、中国驻伊朗大使馆公使衔参赞徐炜、中国图

书进出口（集团）总公司党委书记聂静、副总经理

林丽颖、作家代表曹文轩、麦家、徐则臣、赵丽宏、

薛涛以及伊朗文化、出版、翻译界人士纳德·阿迪

阿尼、古拉姆瑞扎·纽埃、贾瓦德等参加了活动。

仪式由中国图书进出口（集团）总公司海外业务中

心主任雷建华主持，中伊两国嘉宾纷纷致词，祝愿

“中国书架”在德黑兰开鲜花、结硕果。

伊朗在历史上即注重在国家和民间多个层面

推广阅读、与各国交流，在讲好“伊朗故事”这方面

也有成功经验值得我们学习。

这次德黑兰国家书展，国际儿童读物联盟

（IBBY）主席张明舟受邀参加了多场版权推介活

动。书展期间，国际儿童读物联盟（IBBY）伊朗分

会还邀请张明舟到访并指导工作。国际儿童读物

联盟（IBBY）伊朗分会成立于1964年，是亚洲地

区在日本后第二个成立国家分会的国家，也是最

早获得国际安徒生奖的亚洲国家（画家法尔希德·

马斯哈里于1974年获奖），最早有人出任国际安

徒生奖评委会主席的亚洲国家（佐拉·甘尼于

2008年当选）。在伊朗经济受到重创的今天，伊

朗分会秘书处拥有独立的办公场所，分儿童文学

与儿童百科全书两个部门，此外还有另一处少儿

图书馆。该会有22名专职人员，还有大批的志愿

者义务承担了大量的工作。伊朗分会在本国儿童

文学创作、出版、教学、研究领域非常有凝聚力，注

册会员达700多人，有多位骨干成员从生活优越

的欧美回到伊朗加入分会，为国家的儿童事业效

力。他们每年还评选优秀童书奖、推出荐书目

录。此外，他们编写了多卷本伊朗儿童文学史和

18卷儿童百科全书。这些举措都在伊朗产生很

大影响，深受读者欢迎。

四

纯真的童心是人性中最美好的部分。它常常

深藏，却能时时散发出动人的光辉。伊朗的故事

中间总是有动人的笑脸和荡涤心田的笑声。

在德黑兰的大街上，随处可见孩子的笑脸，他

们不停地朝我发出热烈的欢呼。有一天，一群少

年朝我迎面走来，一个男孩突然朝我伸出手臂。

我下意识地闪开，因为前不久在意大利我不得不

时刻提防小偷。同行的翻译赶紧告诉我，那个男

孩是要跟我握手。我赶紧转回身呼喊他们，并朝

他们挥手。那群少年也转回头朝我欢呼，那个被

我误解的男孩笑了，露出两排雪白的牙齿。我心

中的愧疚一扫而光了。

我坐在大清真寺外的一块草地上发呆，一个

老者静静地走到面前送给我一枚纸贴。纸贴上印

着一首诗歌，后来我拿给翻译看，翻译看不懂花体

字，捧着纸贴正为难，一个伊朗中年人热情凑过

来，为我们解释这诗的含义。

你是一个温和的人

你将获得幸福，还有美好的前程

你将实现所有的梦想。

我被一个老者祝福了，我被一首诗歌祝福了。

我感觉被伊朗祝福了。当天晚上，我与同伴分开各

自登机。走到登机口时，我大吃一惊——登机牌不

见了。我赶紧在附近的座位仔细寻找，无果。机场

服务员一脸茫然地看着我。我没慌，心中念念有

词：不慌不慌，我是刚刚被祝福的人，我将有美好

的前程，我将实现所有梦想，这自然应该包括登机

牌失而复得的梦想。我正默默念叨着，一个伊朗的

小伙子突然出现在登机口，把一个登机牌送到服

务员的手上。我的登机牌就这样回来了。

是的，我被伊朗祝福过。

现在，我也要这样祝福伊朗——

你如此温和。

你将获得幸福，还有美好的前程。

你将实现所有的梦想。

当代童话的气质、格局与境界
——新时代中国原创童话论坛在浙江武义举行 □实习记者 康春华

4月 13日，由《儿童文学》杂志社、浙江省作

家协会、浙江师范大学儿童文学研究中心、浙江少

年儿童出版社联合主办的“2019中国—武义童话

大会：新时代中国原创童话论坛”在浙江举行。儿

童文学作家、批评家蒋风、徐德霞、孙建江、纳杨、

汤汤、吴翔宇，以及《儿童文学》擂台赛之“温泉杯”

短篇童话大赛的获奖作家参加了本次论坛，并围

绕“气质、格局与境界——中国当下原创童话艺

术探寻”展开深入讨论。论坛由《儿童文学》杂志

主编冯臻主持。

当代童话的三个转向

冯臻对本次短篇童话创作大赛的351篇参赛

作品、24篇入围作品、9篇最终获奖作品做了分析

和评述。他认为，本次比赛的评选结果是中国当

代原创童话发展史的缩影。在童话观念、艺术手

法、情感维度、思想感情方面，这次比赛表明了日

益发展的童话美学观念嬗变与不平衡、不充分的

童话创作实践之间的关系，“本次比赛不乏非常优

秀的参赛作品，但稚嫩的、观念化的、平庸的作品

也不少，中国当代原创童话，亟待艺术上进一步

‘脱贫攻坚’。”

在与会专家们看来，本次童话创作大赛，体现

出了三个创作转向。首先是创作思维上从“给予”

到“认同”。多年来，中国童话“以儿童为本位”的

思想在创作中有了基本的实现，从把童话视为给

予孩子的“产品”，到寻找自己内在的童心，并通过

创作表达出来，感染孩子与成人，原创童话作家在

这方面已经有所努力。但如何真正触及儿童内心

深处柔软的世界，作家们依然还有很长的路要走。

在创作文化上，有了从“西式”到“中式”的文

化转向。近年来的原创童话发展，从过于欧式、日

式，变得开始注意中国元素的存在，原创作品越来

越多包含了中国式的气质与禀赋。中国文化、中

国思维、中国情感，融化在童话故事的点点滴滴之

中，构成中国文化有机的支撑。而童话的中国文

化逻辑，越发体现在作家们的创作之中。

在创作哲学上，体现了从“孩子”到“人类”的

转变。童话是用幻想建构起物与物、物与人之间

的联系。儿童文学对孩子的成长有重要作用，但

它的意义不仅仅局限于此。童话要朝更开阔深远

的方向迈进，更需要经由它带领孩子到达人类认

识世界的本质属性。在这个意义上说，童话具有

天然的哲学属性，当下的原创文学创作，有着新的

创作追求，朝着童年精神认同、民族身份认同与哲

学维度的转向，将使中国原创儿童文学更加丰富

多元，创作新探索与新追求，也将推动儿童文学艺

术品质的提升与飞跃。

回到自身，赋予童话生命感

与会的获奖作家们梳理了自身的童话创作经

历，分享其创作观，并表达了对当下原创童话创作

的困惑与期待。高源强调“幻想”在童话创作中的

重要作用。她认为，在看似虚无缥缈的想象里，在

荒诞神奇的故事里，却有着比现实更坚固、更长

久的力量。黄文军认为，随着人年龄与阅历的增

加，对童话的理解会更丰富立体。童话的创作

中，涉及到主题的大与小、思想的厚与薄、语言的

深沉与清浅等一系列问题，这些都是技术性问

题。童话作家要做的是回到自身，赋予童话生命

感，也要勇敢去尝试，探索更多可能。两色风景

要求自己保持创作的纯粹真心。无论日常如何平

庸，每个人的浪漫梦想一直都在，童话是理想主义

精神，写作童话的人，就是去点亮一个个拥有信仰

的灵魂。

孙丽萍以自身创作经历提醒童话创作者警惕

个人经验的束缚性，不要形成路径的依赖。黄颖

曌认为，童话如同一块璞玉，天然带着童年的拙

气，童话的儿童性比文学性、思想性更重要。同

时，这位来自上海的作家以观察女儿打电话的姿

势为例，提醒作家们，这一代儿童习以为常的物件

与生活经验，还没有进入写作者的视野，因此作家

要思考当下童年的快乐与困境，如何写出具有当

代生活气质的童话。

贾为把家乡白洋淀视为童话幻想的起飞之

地，将民风民俗和中国生活融入童话之中。陈诗

哥分享了他童话创作的奥秘，他的想象从日常出

发，走向神奇；从微物出发，走向宏阔与无垠。获

本次“温泉杯”短篇童话大赛金奖的童话作家赵卯

卯在创作中不断否定自我、突破自我，认为童话的

本质就是儿童的本质，童话就是从儿童精神世界

出发，用儿童愿意听、愿意读的话，去写出童年的

意义。

以虚构形式把握当代精神

汤汤从审视自己的语言、审视自己的原创力、

审视自己的童话逻辑、审视自己的情感四个方面

分析了自身目前的创作历程。她认为，要使童话

具有独特的气质、深宏的格局、高妙的境界这些必

备的条件，只有这样才能写出想象奇妙、故事生

动、情感真挚、耐人寻味的好作品。

纳杨回应了在场作家关于童话“虚实”问题的

困惑。她强调，幻想是童话的基本元素，但童话脱

胎于实在的、现实的世界，童话的逻辑也就是人内

心的逻辑。无论是《丑小鸭》《卖火柴的小女孩》等

经典童话，还是武义本土作家汤汤《门牙阿上小

传》等作品，都是基于现实生活的事实与细节而产

生的，这让其更显真实而伟大。高水准的作家往

往以虚构的形式精准地把握住了当代精神，如果

幻想跳出了现实逻辑，无根的幻想，会削弱童话的

力量。

吴翔宇教授进一步探讨了童话的经典化问

题。他认为，经典的童话具有诗、思、史三个特

征。“诗”是指童话具有某种天然的诗性因子，是一

种直接的情感牵引；“思”是指童话经典依托于宽

阔的思想背景；“史”是指童话的穿透力是在历史

时空中不断对话与阐释中生成。经典童话应该具

有诗性、有哲思，读之令人思索，既能承载当时历

史语境的内涵，又应该经得起历史的检验。

整体观照中呼唤求新求变

原创童话的创作无法脱离整体的环境和氛

围。当下童话创作的创新原则在于，既要符合当

下的时代精神，要遵循自己的创作特色，也要沿着

前人的艺术脚步出发。对于童话创作，孙建江呼

吁更加重视读者阅读感受，在童话的可读性和可

理解性上进行创新。童话作家要知道自身的特

点，在把握自身气质、文化结构的基础上，了解自

己的创作能抵达的深度、广度与创新的样式。同

时也要融会时代精神，写出具有东方文化和东方

审美情韵的中国式童话。他认为，目前国内的童

话理论研究是滞后的，没有理论研究和创新来呼

应当下发展迅捷的儿童文学创作，这是童话整体

发展不如人意的原因。他表示，创作与理论“双翼

齐飞”，中国当代儿童文学创作与研究的生态才能

更健全有力。

童话如此纯粹又如此丰富，关于童话的讨论，

将随着孩子的阅读需求、创作实践、出版情状、理

论建设而不断发展和深入。中国原创童话会越写

越好，用童话共同书写我们对生活美好的愿景是

所有与会者的共识。
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曹文轩（左一）、薛涛（右一）在波斯语作品签售会上
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